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Ismét útjára indult 
a Tenkes Hadjárat

Huszonhatodik alkalommal indult 
el a Siklósi Várból a Tenkes Hu-
szár Bandérium Hagyományőrző 
Egyesület által szervezett Tenkes 
Hadjárat. A huszár katonai hagyo-
mányőrző emléktúra és kulturális 
lovas rendezvénysorozat résztve-
vői ezúttal is lóháton, több mint 
száz kilométer megtételével járták 
végig a dél-baranyai térség telepü-
léseit.  

Hangulatos borest 
a vár teraszán
Az idei nyár sem múlt el a Villányi 
Borvidék által szervezett Siklósi 
Borszalon nélkül. A rendezvény 
résztvevőinek a siklósi és villányi 
borvidék kiváló borászai személye-
sen mutatták be boraikat a vár fes-
tői panorámát kínáló teraszán. A 
vendégek fehér- és vörösborokat, 
rozékat, pezsgőket, frizzantékat, 
valamint különleges válogatásokat 
is kóstolhattak. 

Önfeledt nevetés 
és humor a várban
Június végén és augusztus köze-
pén is nevetéstől volt hangos a 
Siklósi Vár. Két nagyszerű, könnyed 
esemény is gondoskodott arról, 
hogy a látogatók kiszakadjanak a 
hétköznapokból, és igazán felsza-
badult estéket tölthessenek el a 
történelmi környezetben. A nyár 
első felében Varsányi Anna Ferge-
teges komédia című darabja garan-
tálta a jóízű nevetést. A nyár dere-
kán pedig Kőhalmi Zoltán stand up 
humorista hozta el városunkba  a 
Felnőtté válás című legújabb, önál-
lósuló estjét. 

Képes 
tudósításaink
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Kedves Olvasó!
Mire kezükbe 
veszik a Sik-
lós Újságot, 
már szeptem-
bert írunk. 
Magunk mö-
gött hagyjuk 

minden idők egyik legforróbb 
nyarát, a mozgalmas július és 
augusztus pedig lassan em-
lékké szelídül.

Pedig volt mire emlékez-
nünk. E két hónap kiemelke-
dő pillanata sokunk számára 
a Csíkszeredával kötött test-
vérvárosi megállapodás aláírá-
sa volt a Várfesztivál kereté-
ben, de megújult egy központi 
városi tér és körforgalommal, 
fürdőnk egész nyáron szinte 
teljes kihasználtsággal műkö-
dött, a rendezvényeink minő-
séget, értéket adtak.

A nyár azonban nemcsak 
eseményeket hagy maga 
után, hanem egy napjainkban 
mindennél fontosabb meg-
erősítést is. Egy város érté-
két nem kizárólag az mutatja 
meg, mit építünk benne, ha-
nem az is, hogyan élünk egy-
más mellett. 

Siklós akkor marad erős 
közösség, ha észrevesszük 
a munkát, elismerjük a telje-
sítményt, és akkor is megad-
juk egymásnak a tiszteletet, 
ha nem mindenben értünk 
egyet. 

Vigyázzunk erre. Vigyáz-
zunk egymásra. Mert a város 
nem egyszerűen körülöttünk 
van: mindannyian alakítjuk. 

Mojzes Tamás
főszerkesztő, 

polgármesteri kabinetvezető

Áprily Lajos: SzeptemberÁprily Lajos: Szeptember
Jaj, ezek a homályos reggelek, Jaj, ezek a homályos reggelek, 
amikor minden vágy a nyár után hal! amikor minden vágy a nyár után hal! 
Huszonöt éve, fázós kisgyerek, Huszonöt éve, fázós kisgyerek, 
az iskolába indultam apámmal.az iskolába indultam apámmal.

A kert fölött már leng a szürke szál, A kert fölött már leng a szürke szál, 
hörögve gördül már a szomju hordó. hörögve gördül már a szomju hordó. 
A kőfalnál lecsüggedt fejjel áll, A kőfalnál lecsüggedt fejjel áll, 
s sziromtalan borzong a napraforgó. (...)s sziromtalan borzong a napraforgó. (...)

ÍZELÍTŐ LAPSZÁMUNKBÓL 

4 Megújult a tér
A Városházán az elmúlt hónapokban sem állt meg a 
munka. A városvezetés nagyberuházásokat zárt le, és 
már javában készíti elő a következő fejlesztéseket.

1611

8

Sport
Mecseki Dóri sikerrel célba ért a Spartan Kids 
világbajnokságon, hamarosan ismét egy ifjú 
tehetségért szurkolhatunk egy másik VB-n.

Új testvérváros
Augusztus elején a városunk hivatalosan is 
testvérvárosi megállapodást kötött az er-
délyi Csíkszeredával.

Interjú
Kovács Ferenc festőművésszel beszélgettünk a 
Siklósi Szalon töretlen sikeréről és a szeptember 
elején nyíló életmű kiállításáról.

12 Kalandtáborok
A hagyományos könyvtári 
kalandtáborok ismét telt-
házzal üzemeltek, a gyere-
keknek sok-sok élményben 
volt részük. A könyvtárosok 
már szervezik a könyvtári hét 
programjait, de még előtte 
Gudmon Erika új könyvének 
kissé rendhagyó bemutató-
jára várják az érdeklődőket..
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Főszezon volt a javából
Nincs megállás a városban – megújult  
a tér, megépült az új körforgalom
Bár a nyár sokak számára a pihenésről és a szabadság-

ról szól, a siklósi Városházán az elmúlt hónapokban 
sem állt meg a munka. A városvezetés a nyári igazgatá-
si szünet ellenére folyamatosan hozta meg a szükséges 
döntéseket, zárt le nagyberuházásokat, és már javában 
készíti elő a téli időszakot. Riegl Gábor polgármesterrel 
az elmúlt hetek eredményeiről, az őszi tervekről és a vá-
ros pénzügyi helyzetéről beszélgettünk.

– A nyár folyamán június 
végén és augusztus végén 
volt testületi ülés. Milyen 
döntések születtek, me-
lyek voltak a legfontosabb 
napirendi pontok? 

– Az egyik, amiről még jú-
nius végén döntöttünk, az a 
Dózsa utcai útburkolati kü-
szöbök kihelyezése volt. A 
szülők, a pedagógusok és 
a környéken élők kérésé-
re az óvoda előtti útszaka-
szon szerettük volna még 
az ősz, a tanévkezdés előtt 
megnyugtatóan rendezni a 
forgalomlassítást. A Város-
gondnokság július végére el 
is végezte a munkát. Bízunk 
benne, hogy ezzel sikerül 
visszaszorítani a gyorshaj-
tást, és biztonságosabbá 
tenni ezt a sok család által 
használt útszakaszt. Emel-
lett már júniusban el kellett 
indítanunk a téli időszak elő-
készítését. Lezártuk a föld-
gáz és a villamosenergia 
beszerzésére irányuló eljárá-
sokat, a szerződéseket aláír-
tuk, így a kapacitásaink a tél-
re már le vannak kötve. Bár 
nyári igazgatási szünet volt, 
augusztus 3-án egy rendkí-
vüli testületi ülést is össze 
kellett hívnunk, hogy bizo-
nyos eljárásokat felgyorsít-
sunk, és ne veszítsünk érté-

kes heteket a folyamatban 
lévő ügyeinknél. Az augusz-
tus 27-i testületi ülésen 
(lapzártánk után - a szerk.) 
a legfontosabb téma egyér-
telműen a város pénzügyi 
helyzete lesz. Előterjesztjük 
az első félévi költségveté-
si beszámolót, és megnéz-
zük, hogyan alakultak a be-
vételeink és a kiadásaink, 
valamint tárgyalni fogjuk a 
költségvetés módosítását 
is. Egy nagyon feszes me-
netrenddel, a kiadásokra és 
a bevételek tervezett beér-
kezésére kiemelten figyelve 
tartjuk egyensúlyban a költ-
ségvetést. Emellett a pro-

jektekhez, közbeszerzések 
kiírásához és zárásához kap-
csolódóan is hozunk majd 
fontos döntéseket.

– Elkészült az új körforga-
lom, és megújult a Szolgál-
tatóház előtti tér, a siklósi-
ak legnagyobb örömére…

– Igen, és ezzel két fontos 
projektet zártunk le. A közle-
kedést érintő komplex prog-
ramként emlegetett beru-
házás, amely a Gyűdi út és a 
Felszabadulás utca csomó-
pontjában egy új körforgalom 
megépítését és a Szolgálta-
tóház előtti tér teljes felújí-
tását foglalta magában. Ez 
két külön pályázat volt, külön 
elszámolással, de egy idő-
ben, egy építési területen 
valósítottuk meg. A körfor-
galmat már birtokba vették 
a közlekedők, és a tér közös-
ségi funkciója is szépen ala-
kul. Minden este gyerekek, 
idősek, családok töltik ott az 

időt, beszélgetnek egymás-
sal, tehát betölti azt a célt, 
amire terveztük. Tudom, hogy 
a növényzet miatt érték kri-
tikák a fejlesztést, de ha egy 
pici türelmünk van, akkor majd 
meglátjuk, hogy a szakembe-
rek fajtájában, méretében és 
színében is heterogén szép 
növényállományt telepítet-
tek. Igazán mutatós lesz, 
amikor beérik. A következő 
nagy projektünk az Iparterü-
let bővítése, ahol jelenleg a 
műszaki átadás-átvétel zaj-
lik. Nagyon bízom benne, hogy 
szeptember első felében ezt 
is hivatalosan átadhatjuk.

– Milyen fejlesztések indul-
nak el a közeljövőben? 

– A Gyűdi út aszfalt bur-
kolatának felújítása lesz a 
következő nagy feladatunk. 
Az augusztus végi testüle-
ti ülésen döntünk a kivitele-
zési közbeszerzés megindí-
tásáról. Ha minden ideálisan 
alakul, akár még idén meg-
történhet a marás és az 
aszfaltozás. Azonban ha be-
lecsúsznánk a télbe, nem 
fogjuk sürgetni. Ezt is jól sze-
retnénk megcsinálni, így ha 
az időjárás indokolja, inkább 
áttoljuk tavaszra a munká-
latokat. Ugyancsak idén, ok-
tóber végéig valósul meg a 
Meixner EGYMI udvarán a 
„Más Élménypark” kiépítése, 
itt a kivitelezésre vonatko-
zó szerződést már aláírtuk. 
Döntés előtt állunk továbbá 
az eszközbeszerzéseinknél 
is: október-november folya-
mán új egészségügyi eszkö-
zök, valamint egy több funk-Augusztus 7-én tartották a „komplex” projekt átadóját
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ciós traktor és hozzá tartozó 
adapterek érkeznek a város-
ba. Továbbá két nagy tervünk 
van jövő tavaszra. Az egyik a 
volt szódagyár területén egy 
új közpark kialakítása – itt a 
bontási munkák és a körbe-
kerítés már megtörtént –, a 
másik a buszvégállomás és 
a Penny áruház közötti új és 
biztonságos gyalogátkelő-
hely megépítése. Mindkettő 
saját erős, pályázati forrás 
nélküli beruházás lesz.

– A nagyberuházások mel-
lett a város mindennapi kar-
bantartására is jutott idő? 

– Természetesen, a Város-
gondnokság munkatársai el-
végezték a tervezett nyári 
munkák nagy részét. Járdá-
kat építettünk, befejeztük 
a kátyúzásokat a belterületi 
és a zártkerti utakon egya-
ránt, valamint a város egész 
területén  felfrissítettük az 
útburkolati jeleket. Ezeket a 
festéseket a száradási idő 
miatt pont a nyári melegben 
a legideálisabb elvégezni. 
Ezen felül a nyári rendezvé-
nyeink lebonyolításában is 
komoly munkát végeztek a 
Városgondnokságon dolgo-
zó kollégák.

– Ha már a nyári munkáknál 
és a rendezvényeknél tar-
tunk: hogyan értékeli a sze-
zont, és milyen programok 
várnak még a siklósiakra az 
év hátralévő részében?

– Azt tapasztaljuk, amit 
országosan is lehet hallani, 
hogy az idei szezonban jel-
lemzően kevesebb vendég 
látogatja a hazai turiszti-
kai célterületeket. Mi a nyá-
ri szabadtéri rendezvények 
dandárján már túl vagyunk. A 
nyár legnagyobb és legfon-
tosabb eseménye számunk-
ra egyértelműen a Várfesz-
tivál volt, erre készültünk a 
leginkább, és szerencsére 
idén is rendben, sikeresen 

zajlott le. Az ezt követő idő-
szak sem telt programok 
nélkül: volt egy fantaszti-
kus táncelőadás a Déryné 
Program keretében, illetve 
egy kellemes humorest Kő-
halmi Zoltánnal és a Pus-
kás Lovastanya már ilyenkor 
megszokott látványos lovas 
előadása sem maradt el. Bár 
a nyár a végéhez közeledik, 
és mindenki az iskolakez-
désre koncentrál, idénre is 
bőven maradtak még tar-
talmas eseményeink. Szep-
temberben nyílik Kovács 
Ferenc festőművész élet-
mű-kiállítása, ebben a hó-
napban nyilván a szürethez 
kapcsolódóan lesz a Gördülő 
Dűlők élménybringatúra, és 
szintén ebben a hónapban 
kerül megtartásra a Dráva-
szögi Magyarok Fesztiválja. 
Ezután idén is méltóképpen 
meg fogjuk tartani az Idő-
sek Világnapját, valamint az 
október 6-i és 23-i nemzeti 
ünnepeinket is. Az évet pe-
dig természetesen a már 
hagyományosnak számító 
adventi programsorozatunk-
kal zárjuk majd.

– A rendezvényeken és a 
városi intézményekben 
idén is találkozhattunk di-
ákmunkásokkal. Sikeres 
volt a program? 

– Igen, júliusban és au-
gusztusban 11-11 helyi di-
áknak tudtunk lehetőséget 
adni a munkatapasztalat 
megszerzésére. Segítet-
ték a Turisztikai Információs 
Pont működtetését, ezen kí-
vül az óvodákban, a könyv-
tárban és a Máriagyűdi Kö-
zösségi Házban, valamint a 
Szociális és Gyermekjóléti 
Szolgáltatási Központban is 
kaptak feladatot a fiatalok.

– Jön a szeptember, az is-
kolakezdés. Milyen szoci-
ális támogatásokkal segíti 
az önkormányzat a lakossá-
got ebben az időszakban? 

– Idén is mintegy 2 millió 
forintos keret áll rendelke-
zésre iskolakezdési támo-
gatásra, a megszokott rend 
szerint várjuk a szülők ké-
relmeit szeptember elejé-
től. Emellett ahogy az elmúlt 
években, úgy most is kiemelt 
figyelmet fordítunk a köz-
foglalkoztatott kollégáink-
ra: nekik évi 5 millió forintos 
keretből, négy ütemben nyúj-
tunk fejenként 60 ezer forin-
tos támogatást. Most zajlik 
a harmadik, iskolakezdéshez 
időzített kör, amely során 
több mint 20 kollégánknak 
tudunk összesen mintegy 
1,3 millió forintot folyósítani. 
A negyedik ütem az adventi 

időszakban várható, és ekkor 
lesz igényelhető a szintén 
megszokott, 65 év felettiek 
év végi támogatása is.

– Augusztus első felé-
ben komoly hőségriadó és 
aszály sújtotta az országot. 
Siklós hogyan kezelte ezt a 
helyzetet energiagazdálko-
dás és vízfogyasztás terén? 

– Büszkén mondhatom, 
hogy Siklóson – a vízüggyel, a 
szolgáltatóval és a kataszt-
rófavédelemmel egyeztet-
ve – még a legenyhébb fokú 
vízkorlátozást sem kellett 
elrendelnünk. Ennek ellené-
re kértük a lakosságot a fe-
lelős, takarékos vízhaszná-
latra. Mi magunk is példát 
mutattunk: az érintett héten 
leállítottuk a vizes látványe-
lemeket, lekapcsoltuk a vár 
és a városháza díszvilágítá-
sát. A közösségi terekben a 
klímák és a közterületi pára-
kapuk természetesen mű-
ködtek az emberek védel-
mében, de az irodaházakban 
energiát spóroltunk. Azokat 
a kollégákat, akiknek nem 
volt elengedhetetlen a sze-
mélyes jelenléte, délutánon-
ként hazaküldtük otthoni 
munkavégzésre. Ezzel jelen-
tős mennyiségű áramot ta-
karítottunk meg a klímák és 
a gépek lekapcsolásával, mi-
közben az ügyeleti rendszert 
folyamatosan fenntartottuk.

– Jutott ideje egy kis pihe-
nésre ezen a sűrű nyáron? 

– A nyár a városvezetés 
számára mindig a főszezon, 
így alapvetően nem a nya-
ralásról szólt ez az időszak. 
Hosszabb szabadságot nem 
is tudtam betervezni. Azt vi-
szont nagyon remélem, hogy 
a siklósiak tudtak egy kicsit 
pihenni és feltöltődni a nyá-
ron. Ezúton is mindenkinek 
sikeres tanévkezdést, és a 
munkába való visszatérés-
hez sok erőt kívánok!

Az új körforgalom és a megújult tér szép összhangot alkot 

Fotó: Czene Zoltán
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Tartalmas időutazás volt
Régiónk legnagyobb várjátékává  
nőtte ki magát a Siklósi Várfesztivál
Augusztus 7. és 9. között ismét megelevenedett a tör-

ténelem a Siklósi Vár falai között. Az idei Siklósi Vár-
fesztivál nemcsak a látványos összecsapásokról és a 
különleges esti programokról maradt emlékezetes, ha-
nem arról is, hogy a hagyományőrző programokat érintő-
en a látogatószám felülmúlta a tavalyit. Régert András 
várkapitány értékelte a háromnapos eseménysorozatot, 
amely mára a dél-dunántúli régió egyik legjelentősebb 
hagyományőrző rendezvénye lett.

A fesztivál sikerét mi sem bi-
zonyítja jobban, mint a folya-
matosan növekvő érdeklő-
dés. Míg tavaly mintegy 3000 
látogatót vonzottak a hagyo-
mányőrző programok, idén ez 
a szám tovább emelkedett. A 
várkapitány elmondása sze-
rint nagyon sok család ér-
kezett az ország távolabbi 
pontjairól is, ami egyértelmű-
en mutatja a rendezvény tu-
risztikai vonzerejét.

Három nap, három 
történelmi korszak
A tavalyi évhez hasonlóan 
idén is egy rendkívül nép-

szerű koncepcióra épült a 
fesztivál: a három nap alatt 
három különböző történel-
mi korszakot mutattak be a 
szervezők. A pénteki nyitó-
nap az ókori Rómától a kora 
középkorig kalauzolta az ér-
deklődőket. Szombaton a 
14-15. századi érett közép-
kor elevenedett meg, míg a 
vasárnapi zárónap a 16-17. 
századi kora újkori harcokat, 
a városunk történelmének 
szempontjából oly meghatá-
rozó török kort hozta el a fa-
lak közé.

– Ezt az időutazást na-
gyon szeretik a látogatók, 
hiszen sokan nem csak egy 

napra érkeztek. Sokan több 
napra is vásároltak jegyet, 
és természetesen akadtak 
olyanok is, akik a fesztivál 
egész programsorozatát vé-
gigkísérték velünk – emelte 
ki Régert András.

Éjszakába nyúló 
érdekes programok
A pénteki és szombati na-
pokon a hagyományőrző 
programok egészen este 11 
óráig tartottak, így a látoga-
tók a nappali forgatag után 
a vár éjszakai arcát is meg-
ismerhették. A szervezők 
tudatosan törekedtek arra, 
hogy olyan egyedi élménye-
ket kínáljanak, amelyek más 
fesztiválokon ritkán fordul-
nak elő. A Siklósi Vár adott-
ságai tökéletes helyszínt 
biztosítottak mindkét na-
pon a különleges Gregorian 
kápolnakoncerteknek. Söté-
tedés után látványos tűz�-
zsonglőr bemutatóval is ked-

veskedtek a közönségnek, 
miközben a hagyományőrző 
zenekarok dallamai gondos-
kodtak arról, hogy a középko-
ri hangulat az éjszakában is 
tovább éljen.

Kanizsai Dorottya 
és a „Mohács500”
A szervezők pénteken meg-
koszorúzták Kanizsai Do-
rottya szobrát. A gesztus-
sal a közelgő mohácsi csata 
500. évfordulója előtt tisz-
telegtek, hiszen Kanizsai 
Dorottya volt az, aki 1526-
ban éppen innen, Siklósról 
indult el eltemettetni a csa-
ta hősi halottait.

A Várfesztivál egyik leg-
kedveltebb programja ez-
úttal is a szombat délelőtti 
felvonulás volt, amely idén 
is kiemelkedően látványos-
ra sikerült: mintegy 200 ha-
gyományőrző vonult végig a 
városon. Régert András vár-
kapitány külön örömmel fo-

Az esti hagyományőrző programok is sok látogatót vonzottak Esti látványos bemutató a vár teraszáról



7JÚLIUS–AUGUSZTUSKÖZÉLET

gadta a legfiatalabbak lelke-
sedését is. 

– Meglepő módon már vol-
tak olyan gyerekek, akik nem 
is kértek tőlünk ruhát, hanem 
már eleve beöltözve, saját 
sisakkal, pajzzsal és karddal 
jelentek meg – mondta.

Árnyékba húzódó 
nehéz küzdelmek
Az augusztusi kánikula idén 
is kihívások elé állította a 
szervezőket és a fellépőket 
egyaránt. A vastag, nehéz 
vértezetben küzdő hagyo-
mányőrzők és a közönség 
egészsége érdekében a 
szervezők rugalmasan ala-
kították a programot, és az 

egy nagy, közös csata he-
lyett több kisebb összecsa-
pást szerveztek. 

– A nagyon száraz időre 
és az extrém hőségre való 
tekintettel a harcokat és a 
bemutatókat igyekeztünk 
olyan helyekre vinni, ahol 
mind a látogatók, mind a ha-
gyományőrzők árnyékban 
lehettek – mondta a várka-
pitány.

Nem vitatható, hogy 
a  Siklósi Várfesztivál ma 
már a déli régió egyik leg-
nagyobb várjátéka, hiszen 
ekkora volumenű, ennyi 
korszakot felölelő és eny-
nyi csapatot megmozgató 
esemény nincs még egy a 
térségben.
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gadta a legfiatalabbak lelke- egy nagy, közös csata he-

A felvonuláson mintegy 200 hagyományőrző vett részt Látványos küzdelmekkel elevenítették fel a régmúlt időket

A nehéz vértezetben is helytálltak a katonák

Fotók: Vass Imre
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A Siklósi Szalonon túl...
„Az a legfontosabb, hogy az ember 
 örömet szerezzen a művészetével”  
Idén 35. alkalommal nyitotta meg kapuit a Siklósi Szalon 

a vár falai között. Az 1991-ben, harminc alkotóval indult 
kezdeményezés mára az ország egyik legjelentősebb, 
hetven művészt – köztük Kossuth- és Munkácsy-díjaso-
kat – felsorakoztató tárlatává nőtte ki magát. A Szalon 
alapítójával és főszervezőjével, az idén 80. születésnap-
ját ünneplő Kovács Ferenc festőművésszel nemcsak a 
jelenlegi kiállításról, hanem alkotói hitvallásáról, a fia-
talok tehetséggondozásáról és a szeptemberben nyíló, 
nagyszabású életmű-kiállításáról is beszélgettünk.

– A Siklósi Szalon idén is 
szabadon választott tema-
tikával várta a látogatókat 
a várban, és a hagyomá-
nyokhoz híven mindenki a 
legújabb munkáját állítot-
ta ki. Hogyan jellemezné az 
idei anyagot?

– Ez a kiállítás egy rend-
kívül sokszínű, heterogén 
anyag. Ez a gyakorlatban 
azt jelenti, hogy a legmo-
dernebb, újhullámos irány-
zatoktól kezdve a legklas�-
szikusabb, realista művekig 
minden jelen van. Éppen ez 
adja a Szalon erejét. A várban 
nyaranta hatalmas a látoga-
tói forgalom, és ezzel a kon-
cepcióval elérjük, hogy min-
denki talál magának olyan 
alkotást, amivel azonosulni 
tud. Hetven ember hetven-
féle látásmódja és alkotása 
került a falakra, így nem le-
het ránk mondani, hogy csak 
egyetlen stílust képviselünk.

– Bizonyára sok visszajel-
zés érkezik a látogatóktól 
is…

– Így van, és szerencsé-
re mind pozitív! Nyáron kö-
rülbelül negyvenezer ember 
látja ezt a kiállítást. Ma Ma-
gyarországon nagyon kevés 

olyan tárlat van, ami ekkora 
közönséget ér el. Aki betér 
a várba, az óhatatlanul átha-
lad ezen a három termen. Ha 
valakit megragad egy számí-
tógépes grafika, a modern 
formavilág, az amellett teszi 
le a voksot. Akinek pedig a 
klasszikus, realista ábrázo-
lás tetszik, az azok előtt a 
képek előtt áll meg. Ez a sok-
színűség a mi legnagyobb ér-
tékünk.

– Ön mennyire tud azonosul-
ni a modern irányzatokkal?

– Mint oly sokan, a pályám 
során én is kísérleteztem. 
Volt egy tízéves időszakom, 
amikor absztrakt festő vol-
tam, és a legmodernebb 
irányba próbáltam elvinni az 
alkotómunkámat. Egy idő 
után azonban rájöttem, hogy 
ez valahol mégsem az én 
egyéniségemhez van szab-
va. Ekkor fordultam vissza 
egy kicsit a realistább irány-
zatok felé. Húszévesen én 
is világmegváltó szerettem 
volna lenni, de az idő múlásá-
val az ember letisztul, rájön, 
hogy mi az ő igazi útja és he-
lye a világban. Ha ezt megta-
lálja, és elégedett magával, 
akkor érzi jól magát a bőré-
ben.

– Mennyire aktív manapság 
az alkotó munkája?

– Minden áldott nap dol-
gozom. Egy művész azzal 
válik profivá, hogy folyama-

tosan, megállás nélkül ben-
ne van a munkában. Ezt nem 
lehet úgy csinálni, hogy csak 
hébe-hóba ecsetet fogok. 
Amikor épp nem festek, agy-
ban akkor is dolgozom, ter-
vezek. Bennem a mai napig 
ott van egy erős belső kész-
tetés: még mindig szeretnék 
vizuálisan közölni valamit a 
világgal. Amikor ez a kész-
tetés megszólal, menni kell 
a vászonhoz. Teljesen mind-
egy, hogy éjfél van vagy haj-
nali öt óra.

– Az alkotás és a Szalon 
szervezése mellett a fiata-
lok tehetséggondozására 
is nagy hangsúlyt fektet. 
Idén nyáron is megrendez-
ték az alkotótábort.

– Igen, ezt a munkát már 
több mint harminc éve csi-
náljuk. Ez egy komplex te-
hetséggondozó tábor öt 
szekcióval: grafika, festé-
szet, kerámia, szobrászat, és 
a reklámgrafika, textil- vagy 
üvegfestés. Míg az iskolá-
ban szigorú, órákra lebon-
tott tanterv van arról, hogy 
mit kell rajzolni, nálunk a kre-
ativitásé és a szabadságé 
a főszerep. Megmutatjuk a 
gyerekeknek az anyagokat, 
a technikákat, ők pedig kife-
jezhetik önmagukat, és rá-
érezhetnek az alkotás örö-
mére. Idén nyáron negyven 
fiatal vett részt az egyhe-
tes táborban, és csodálatos 
munkák születtek. Amit itt 
megtanulnak, az nemcsak a 
művészetről szól. Az itt el-
sajátított vizuális harmóni-
át később magukkal viszik a Kovács Ferenc életmű kiállítása szeptember 5-én nyílik meg
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felnőtt életükbe is: megmu-
tatkozik majd az öltözködé-
sükben, a lakáskultúrájukban 
vagy épp a kertjük kialakítá-
sában.

– Augusztus végén bezár a 
Siklósi Szalon, szeptember 
5-én pedig egy nagyon kü-
lönleges, személyes ese-
mény következik: megnyí-
lik az Ön életmű-kiállítása. 
Mire számíthat a közönség?

– Szeptember elsején le-
szek 80 éves, az első kiállí-
tásom pedig 1970-ben volt. 
Ez a mostani tárlat ezt a 
több mint 50 évet öleli fel, és 
mintegy 60 képet vonultat 
fel három teremben. Egyfaj-
ta kiterített dokumentuma 
lesz az életemnek. Látható-
ak lesznek a korai, modern 
próbálkozásaim, majd az al-
földi művésztelepen töltött 
időszakom alkotásai, ami-
kor a Tiszát, aktokat, tárgya-
kat festettem. Megjelenik 
a görög mitológiát feldolgo-
zó korszakom, és egy teljes 
termet szentelek az akvarel-
leknek, amelyek egy könnye-
debb, lazább hangulatot kép-
viselnek. Az utolsó teremben 
pedig a legújabb munkáimat 
állítom ki: ezek egy kicsit 
visszatérnek a nonfiguratív 

világhoz, ahol már leginkább 
csak a színek és a formák 
játszanak szerepet. A kiállí-
tás egészen december vé-
géig látogatható lesz.

– Bejárta fél Európát, Pá-
rizstól Rómán és Bécsen 
át Moszkváig voltak kiál-
lításai, idehaza kétszer is 
megkapta a Baranya Me-
gyei Művészeti Díjat. Mi a 
legfontosabb visszajelzés 
egy alkotó számára ennyi 
évtized után?

– A legfontosabb az, hogy 
másoknak örömet tudjunk 
szerezni a művészetünkkel. 

Amikor kint voltam Prágában 
vagy Moszkvában, és láttam, 
hogy szó szerint leakaszt-
ják a képemet a falról, mert 
megveszik, az egy leírhatat-
lan érzés. Nem az anyagiak 
miatt, hiszen a pénzt az em-
ber elkölti. A valódi érték az, 
hogy amit én itt, a Tenkes 
alján kitaláltam és megfes-
tettem, azzal egy tőlem több 
ezer kilométerre élő ember 
azonosulni tudott.

– Az életmű-kiállítás után 
mi hajtja még előre? Mi-
lyen tervei vannak a jövőre 
nézve?

– Az ember mindig szeret-
ne valami újat, valami mást 
alkotni. Amíg ez a hajtóerő 
megvan bennem, addig nincs 
baj. A szokásos Siklós Art és 
a Siklósi Szalon szervezése 
mellett a saját munkámat is 
folytatom. Az akvarellfestés 
biztosan megmarad, de a jö-
vőben szeretnék akrillal tér-
beli applikációkat készíteni. 
Különböző anyagokat – fát, 
kavicsot, papírt, bőrt – és 
festéket kombinálva sze-
retnék egy teljesen egyéni, 
térhatású világot létrehozni. 
Remélem, lesz még rá erőm 
és egészségem!

A Siklósi Szalon megnyitója az egyik legjelentősebb kulturális esemény a városban

Idén is mintegy 40 ezren láthatták az alkotásokat Minden stílusirányzat képviseltette magát a kiállításon
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Városunk közéleti hírei
Idén is méltóképpen ünnepelte 
városunk az államalapítást

Augusztus 20-án a Vajda János téri Millenniumi Emlékmű-
nél a város idén is meghitt, méltó ünnepséggel tisztelgett 
államalapító Szent István királyunk emléke előtt. A meg-
emlékezésen Riegl Gábor polgármester mondott ünnepi 
beszédet, melyben az államalapítás jelentőségét, a Szent 
István-i örökség fontosságát és a közösség összetartó 
erejét hangsúlyozta a jelenlévők előtt. A rendezvény szín-
vonalát a helyi civil szervezetek és csoportok aktív rész-
vétele tette teljessé. A program során közreműködött a 
Rókavár Egyesület, a Siklósi Ifjúsági Fúvószenekar és a 
Tenkes Huszár Bandérium Hagyományőrző Egyesület.

Egészségügyi dolgozókat 
díjaztak a Semmelweis napon

A magyar egész-
ségügy legnagyobb 
ünnepén, a Sem-
melweis-napon ha-
gyományosan az 
ágazatban dolgo-
zók áldozatos és 
kitartó munkáját 
ismerik el. A Pécsi 
Tudományegyetem 
Klinikai Központja 
idén is díjazta azo-
kat a szakembereket, akik hivatásukat kivételes elhiva-
tottsággal, empátiával és magas szintű szakértelemmel 
gyakorolják. Idén a PTE Klinikai Központ Elnöki Dicséretét 
Feledi Zsuzsanna, a Laboratóriumi Medicina Intézet labo-
ratóriumvezetője, Kertész Ildikó, a Siklósi Kórház szociális 
munkása, valamint Mikola Krisztián, a Siklósi Kórház osz-
tályvezető ápolója vehette át.

Igazgatóváltás a Szent Imre 
Katolikus Általános Iskolában

Huszonhárom év áldozatos vezetői munka után leköszönt 
az igazgatói posztról Batki Ottó, a siklósi Szent Imre Ka-
tolikus Általános Iskola vezetője. A stafétát Helstáb Edit 
vette át, aki a pécsi Szent Margit Ciszterci Iskolaközpont-
ból érkezett a közösség élére. Batki Ottó – bár a vezetői 
feladatokat átadja – a diákoktól és az intézménytől nem 
búcsúzik el: a jövőben pedagógusként folytatja hivatását. 
Utódjának Isten áldását és sok erőt kívánt az új szolgálat-
hoz. Helstáb Edit beköszönő levelében kiemelte: nem el-
sősorban vezetőként, hanem emberként és pedagógus-
ként kíván bemutatkozni, hiszen nem egy intézménybe, 
hanem egy összetartó közösségbe érkezett. Tisztelettel 
és hálával emlékezett meg elődje munkájáról, amelyet a 
jövőben szeretne megbecsülni, megőrizni és a közösség-
gel együtt tovább gazdagítani.

Újabb belvárosi épület 
homlokzata újulhatott meg

Egy újabb belvárosi épület 
újult meg önkormányzat 
támogatásának is köszön-
hetően. A Dózsa utca 39. 
szám alatti, értékes épí-
tészeti részleteket őrző 
ingatlanelkészült a díszí-
tett homlokzat színezé-
se, amely a környezetéhez 
harmonikusan illeszkedő 
pasztellszíneket kapott. A 
felújítás nemcsak az épület megjelenését gazdagítja, ha-
nem hozzájárul városunk történelmi arculatának megőr-
zéséhez és a belváros további szépüléséhez is.

Az Ördögkatlanon is bemutatták 
az Eördögh-táncolta fesztivált

Augusztus elején az Ördögkatlan Fesztiválon aratott si-
kert a Kanizsai Dráma Műhely csapata. Az Eördögh-tán-
colta fesztivál című előadásuk különleges hangulatát a 
fesztivál előtt a siklósi közönség is átélhette, hiszen a 
darab nyilvános főpróbájának az Örsi Ferenc Művelődé-
si Központ adott otthont. Eördögh úrék története iga-
zán üde színfoltja volt az idei Ördögkatlan Fesztiválnak. 
A színjátszók augusztus 6-án, Beremenden, az Elfogadás 
terén mutatták be a produkciót a fesztiválozóknak.
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Kapcsolódás: Csíkszereda  
Siklós testvérvárosa lett

Augusztus elején a Siklósi Várfesztivál keretében váro-
sunk hivatalosan is testvérvárosi megállapodást kötött 
az erdélyi Csíkszeredával. A partnerség egy már meglé-
vő, mély kötelékre épül, hiszen Máriagyűd és Csíksom-
lyó tavaly óta testvérkegyhelyek. A most hivatalossá vált 
kapcsolat gyökerei az elmúlt évre nyúlnak vissza. Amikor 
2025-ben Máriagyűd és Csíksomlyó között létrejött a 
testvérkegyhelyi kötelék, felmerült a gondolat: miért ne 
emelhetnénk ezt a kapcsolatot városi szintre is? Riegl Gá-
bor, Siklós polgármesterének támogatásával és kérésére 
megindult a kapcsolatfelvétel, az elindult folyamat pedig 
augusztusban érett be igazán. A csíkszeredai delegáció 
augusztus 6-án érkezett városunkba, hogy velünk együtt 
ünnepeljenek a Várfesztiválon. A két települést eddig is 
különleges, hitbéli és kulturális szálak fűzték egymáshoz, 
mostantól pedig az együttműködésük formális kereteket 
is kapott. A megállapodás nem titkolt célja, hogy tovább 
erősítse a gazdasági, kulturális és közösségi kapcsolato-
kat, miközben kiváló lehetőséget teremt a tapasztalat-
cserére és a közös, jövőbe mutató kezdeményezésekre 
is. Az ünnepélyes aláíráson túl az esemény legfelemelőbb 
pillanata az a szentmise volt, amelyet az összetartozá-
sért és a testvérvárosi kapcsolatokért mutatott be Andor 
atya a Máriagyűdi Bazilikában. 

Elhunyt városunk díszpolgára, 
Dr. Simor Ferenc

2026. július 2-án, életének 71. évé-
ben elhunyt Dr. Simor Ferenc nyu-
galmazott főállatorvos, városunk 
díszpolgára, korábbi alpolgármes-
tere. A Siklósi Vár- és Múzeumbará-
ti Kör, a Baranya Honismereti Egye-
sület örökös, tiszteletbeli elnöke, a 
Siklósi Evangélikus Gyülekezet volt 
felügyelője és kántora. Fáradhatatlanul dolgozott történel-
mi és kulturális örökségünk megóvásáért. Egész életével 
a helyi közösséget szolgálta. Munkájával, emberségével és 
példamutatásával maradandó nyomot hagyott.

Elhunyt városunk díszpolgára, 
Szentgyörgyváry Tamás

2026. június 23-án, életének 71. évé-
ben elhunyt Szentgyörgyváry Tamás 
fényképész, városunk díszpolgára. 
Ő nemcsak a fényképezés mestere 
volt, hanem közösségünk megha-
tározó tagja is. A katolikus egyház 
biztos pilléreként, megingathatat-
lan hitével szolgálta embertársait. 
Önzetlen segítőkészségéről nap mint nap tanúbizonyságot 
tett. Feleségével kilenc gyermeket neveltek fel, a nagy csa-
lád egész életében örömöt, erőt és hálát jelentett számára.

Nagy István sokakkal szerettette 
meg Siklóson a pincér szakmát

Elhunyt Nagy István, a Központi Szál-
loda és Étterem, a későbbi Agora szí-
ve-lelke, tulajdonosa, aki hosszú év-
tizedeken át meghatározó szereplője 
volt Siklós gazdasági és közösségi 
életének. Vendégszeretetével, mun-
kájával és emberségével generációk 
tiszteletét vívta ki.

Elment a Tenkes kapitánya 
utolsó élő színésze, Vajda Márta

Elhunyt Vajda Márta színművésznő, 
akit generációk zártak a szívükbe A 
Tenkes kapitánya Veronikájaként. Já-
téka, kedvessége és természetes-
sége örökre összeforrt a legendás 
sorozattal. Városunk közössége és 
Siklós önkormányzata szeretettel 
őrzi emlékét. 
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Eseménydús nyarat zárt a Siklósi Vár
A nyár a várakozásoknak 
megfelelően telt a Siklósi 
Várban. Sikeresen lezajlott a 
Várfesztivál, emellett az ál-
landó és időszaki kiállítások 
is sok érdeklődőt vonzottak.

A nagyrendezvények mel-
lett számos kisebb program 
is színesítette a szezont. A 
Múzeumok Éjszakája alkal-
mával különleges, esti tár-
latvezetések és interaktív 
bemutatók csábították az 
érdeklődőket. Később a hu-
mor és a kultúra is szerepet 
kapott: egy Fergeteges Ko-
média, Kőhalmi Zoltán hu-

morestje, valamint egy lát-
ványos táncszínházi előadás 
is várta a kikapcsolódni vá-
gyókat. A kulturális pezsgés 
ősszel sem áll meg, hiszen a 
szeptember egy nagyszabá-
sú eseménnyel, Kovács Fe-
renc festőművész életmű-ki-
állításával veszi kezdetét.

A kellemesebb, őszi idő-
járás beköszöntével a hét-
köznapokat az óvodás, ál-
talános- és középiskolás 
csoportok töltik meg élettel.

A gyerekek és a fiatalok 
számára a vár bebarango-
lása, a középkori fegyverek 

vagy a vártömlöc felfede-
zése most még elsősorban 
felhőtlen játék és szórako-
zás. Valójában azonban egy 
észrevétlen, játékos eduká-

ció zajlik ilyenkor: a falak kö-
zött sétálva szinte magukba 
szívják a történelmi ismere-
teket és a hely szellemét.

Ez a fajta élménypedagó-
gia felbecsülhetetlen értékű 
a turizmus szempontjából is. 
Ezek a ma még csak játsza-
dozó diákok lesznek ugyanis 
a jövő felnőtt utazói. Ha most 
egy pozitív, életre szóló él-
ménnyel gazdagodnak a Sik-
lósi Várban, később garantál-
tan visszatérnek majd – akkor 
már elmélyültebb tudással, 
érdeklődéssel, és talán már a 
saját családjukkal együtt.

Tekla kalandjátékra hívta a gyerekeket
A Thermal Spa Siklós az el-
múlt hónapokban is gondos-
kodott arról, hogy minden 
korosztály felejthetetlen él-
ményekkel gazdagodjon. A 
legkisebbek kedvence a vi-
zes játszótér és a gyermek-
medence, de a szezon nagy 
újdonsága a hét állomásból 
álló interaktív kincskereső 
játék volt. A fürdő kabalafi-
gurája, Tekla által is letesz-
telt kaland során a gyerekek 
QR-kódok segítségével ha-
ladhattak a feladatokon, a 

sikeres megfejtőket pedig 
ajándék várta a recepción. 
(A program pályázati projekt 

keretében valósult meg). A 
gyermekeket emellett egy 
izgalmas búvárbemutató is 
szórakoztatta.

A fürdő kedvezményes 
csoportos belépőkkel to-
vábbra is várja iskolák, óvodák 
és egyesületek jelentkezé-
sét. Továbbá együttműködő 
partnereket is keres a komp-
lexum: olyan szálláshelyeket 
és vállalkozásokat, amelyek 
15 százalékos kedvezmény-
kupont adnának vendége-
iknek. Cserébe a partnerek 

minden tíz leadott kupon után 
egy ajándék belépőt kapnak. 
Érdeklődni és jelentkezni a 
siklosithermal@gmail.com 
e-mail címen lehet.

A felnőttek kikapcsolódá-
sát a hétvégi szaunaszeán-
szok teszik teljessé, ahol a 
szaunamesterek különleges 
felöntésekkel, illóolajokkal és 
zenével fokozzák a pihenést.

A fürdő területe már a sik-
losfurdo.hu honlapról elérhe-
tő új virtuális túra segítségé-
vel is megtekinthető.

A szálloda lesz a bringások végállomása
A Villány-Siklósi Borút Egye-
sület egész évben változatos 
programokat kínál a i borvidék 
lakói és vendégei számára. 
Következő eseménye a szep-
tember 5-én megrendezésre 
kerülő Szüreti Gördülő Dűlők, 
a Villányi borvidék vendéglá-
tóinak és szolgáltatóinak a 
bevonásával. A gasztronómi-
ai program két útvonalon in-
dul Villányból, majd Siklóson 

ér véget. A helyszíneken fi-
nom frissítőkkel és falatokkal 
várják a kerékpárosokat. A 22 
km-es útvonalon a következő 
állomásokat lehet megláto-
gatni: Günzer Családi Birtok, 
Viale Boutique Hotel, Vylyan 
Pincészet, Nelli és kézműves 
csapata a Göntér dombon, Bí-
bor Birtok, Hotel Castello. A 
31 km-es táv állomásai pedig: 
Günzer Családi Birtok, Jack-

fall Bormanufaktúra, Blum 
Pince Villánykövesd, Trifla 
Kóstolóház, Ce-Ga Pincészet, 
Hotel Castello. Az utolsó ál-

lomáson egy főétel is várja a 
vendégeket. További informá-
ció és jegyvásárlás: www.vil-
lanyiborvidek.hu/programok
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Hirdi Attila
alpolgármester

A Városgondnokság a nyári 
hőségriadók ellenére is fo-
lyamatosan dolgozott Sik-
lós szépítésén. Befejeztük 
a Deák utcai járda felújítá-
sát, elvégeztük a hegyi és 
belterületi utak kátyúzá-
sát. Megújultak a játszóte-
rek, a szökőkút padjai és a 
Harkányi úti pihenő, a Dó-
zsa utcai óvoda elé pedig 
forgalomlassítók kerültek. 
Csapatunk 40 hektáron 
kaszált, gondozta a parko-
kat, és előkészítette a Vár-
fesztivál helyszínét. Hálá-
san köszönöm kollégáim 
áldozatos munkáját! 

Csuga Zoltánné
intézményi kapcsolattartó

Fontosnak tartom, hogy a 
mindennapi városi ügyek 
mellett kulturális érté-
keket is közvetítsünk. 
Nagy öröm számomra, 
hogy képviselői összefo-
gással nemrégiben sike-
rült Siklósra, a Máriagyű-
di Bazilikába elhoznunk 
a Reménytövis – Zenés 
versfüzér Istenről című 
különleges előadást. Hi-
szem, hogy az ilyen kez-
deményezések gazda-
gítják közösségünket, 
találkozást teremtenek, 
és olyan lelki, kulturális 
élményt adnak, amely ve-
lünk marad. 

Rudolf Zsolt
bizottsági elnök

Stabil költségvetésünk 
mellett újabb sikeres bel-
városi beruházást zár-
tunk le, miközben már 
gőzerővel dolgozunk a kö-
vetkező fejlesztéseken. 
Kiemelt jelentőségű az 
ipari park bővítését szol-
gáló beruházásunk, amely 
új, távlati lehetőségeket 
teremt a helyi vállalkozá-
sok és a befektetők szá-
mára. Gazdasági bizott-
sági elnökként biztos 
vagyok benne, hogy mind-
ez új lendületet ad Siklós 
gazdaságának és hosszú 
távú fejlődésének.

Szalai Ottó
képviselő

Fontos feladat az önkor-
mányzatok önállóságának 
visszaadása, hogy a siklósi-
ak pénzét a saját városunk 
fejlesztésére költhessük. 
Az előző lapszámban hely-
hiány miatt kimaradtak a 
siklósi elvonások pontos 
számai, így most ezeket 
pótolom: a gépjárműadó el-
vétele 6 év alatt 350 millió, 
az idegenforgalmi adó ki-
egészítésének megvoná-
sa évi 15 millió Ft kiesés. 
Az iparűzési adóból tavaly 
27, idén 38 millió Ft esett 
ki, a közétkeztetésből való 
állami kivonulás pedig évi 
110 milliós teher.

Katona Csaba 
alpolgármester

Örömmel jelentem be: pá-
lyázatot nyertünk a Ma-
gyar Zarándokút Társu-
lásnál egy Máriagyűdöt 
bemutató imázsfilmre. 
Alpolgármesterként fon-
tosnak tartom értékeink 
bemutatását. A film egy 
zarándok érkezésén ke-
resztül kívánja felidézni az 
út csendjét, a lelki feltöl-
tődést és a célba érés bé-
kéjét. Bízom benne, hogy a 
film az elkészülte után át 
tudja majd adni Máriagyűd 
üzenetét: nem az út hosz-
sza a legfontosabb, hanem 
az, mit viszünk magunkkal. 

Bohár Ervin 
képviselő

Az elmúlt időszakban el-
indítottam a siklósi vásár 
engedélyeztetését; bízom 
benne, hogy a papírmun-
ka lezárultával még idén 
megnyithatjuk. Emellett 
több új rendezvény elő-
készítésén is dolgozom, 
hogy tovább színesítsem 
városunk programkínála-
tát és közösségi életét. 
Társadalmi feladatként 
részt vettem a helyi Mál-
tai Szeretetszolgálat tan-
felszerelés-gyűjtésében, 
valamint aktív szerepet 
vállaltam a Siklósi Polgár-
őrség drogprevenciós te-
vékenységében is.

Szabó Balázs 
Máriagyűdi részönk. elnök

Augusztusban beért egy 
gyönyörű kezdeményezés: 
Máriagyűd és Csíksomlyó 
testvérkegyhelyi kapcsola-
ta nyomán – polgármester 
úr felkérésére – elindítot-
tam Siklós és Csíkszereda 
testvérvárosi kapcsolatfel-
vételét. A delegáció a Vár-
fesztiválon írta alá a hiva-
talos megállapodást, amit 
Andor atya megható mária-
gyűdi szentmiséje tett tel-
jessé. Célunk a kulturális és 
gazdasági kötelékek erősí-
tése, amely hosszú távon 
is gyümölcsöző lesz közös-
ségeink számára. 

Nagy Gergely 
bizottsági elnök

Az elmúlt időszakban tes-
tületünk több, Siklós jövő-
jét és fejlődését szolgáló 
döntést hozott. Közben 
egy újabb sikeres Várfesz-
tivál bizonyította közös-
ségünk erejét és városunk 
kulturális értékeit, fó-
kuszban a hagyományőr-
zéssel. Borvidékünkön 
megkezdődött a szüret: 
helyi gazdáink egész éves 
munkájuk eredményét 
takarítják be. Bizottsági 
elnökként továbbra is a 
megfontolt döntésekben, 
az együttműködésben és 
értékeink megbecsülésé-
ben hiszek.

Képviselői sorok
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A nyári táborok izgalmai után ősszel 
szakmai programokra készül a könyvtár
A nyár ismét mozgalmasan telt a könyvtárban, bár nem 

minden alakult a terveink szerint. Vártuk a meleget, 
de forróság lett belőle, és bizony a könyvtár is jó meleg 
lett. De ez sem volt akadály a táborok előtt. Bár 3 féle tá-
bort kínáltunk, 5 turnusban, végül csak 2 félét  szervez-
tünk, 3 turnusban.

A hagyományos könyvtá-
ri kalandtáborok ismét telt-
házzal üzemeltek, sok-sok 
élményben volt részünk ne-
künk könyvtárosoknak is, 
de a visszajelzések alapján 
a résztvevő gyermeknek is. 
Üde színfoltja volt a tábori 
hetek egy-egy napján, hogy 
önkéntesünknek, Doris Vale-
rának köszönhetően mexikói 
napot is tarthattunk, amikor 
a gyerekek megismerked-
hettek egy másik földrész 
kultúrájával, és a szokása-
ival, de még egy kis kósto-
lót is kaphattak abból, hogy 
eszik a mexikói gyerekek a 
görögdinnyét.

Az idei év újdonsága Bar-
kó Laura Terkán Zengő tábo-
ra volt, mely a zene- és mű-
vészetterápia segítségével 
varázsolta el a gyerekeket. 
Csodás alkotások szület-
tek a hét folyamán, és egy 
kis előadás is várta az utol-
só napon a szülőket. E tábor 
sikerének köszönhetően fel-
nőtteknek szóló Tarkán Zen-
gő Workshopok is megvaló-

sultak már 2 alkalommal, és 
nagyon bízunk benne, hogy 
egy visszatérő, rendszeres 
programsorozat is lesz ebből 
a későbbiekben.

A nyár folyamán diákmun-
kások segítették munkán-
kat a táborok alatt és aztán 
a dolgos „hétköznapokban” 
is. Közösségi szolgálatosok 
is jártak nálunk szép szám-
mal, akár rendezvények se-
gítőiként, akár tábori kisegí-
tőként.

Augusztusban Siklós új 
testvérvárosi kapcsolatá-
nak, a csíkszeredai delegá-
ciónak köszönhetően könyv-
tárunk állománya 27 darab, 
nagyon szép kiadású aján-
dékkönyvvel gazdagodott, 
így olvasóink „első kézből” 
ismerhetik meg Csíkszere-
da művészetét, történetét, 
egyéb alkotóinak munkáit.

Könyvtárunk részt vesz a 
Márai program XIII. fordulójá-
ban is, a rendelés már meg-
történt, és az ősz folyamán 
megérkeznek majd az ebből 
a programból beszerzett új 

könyvek is. Igyekszünk min-
den forrást kiaknázni, hogy 
új könyveket szerezhessünk 
be a költségvetési forráso-
kon túl is.

A nyár végére átadás-
ra került a könyvtár előtti új 
közösségi tér is, melyhez mi 
is nagy reményeket fűzünk. 
Még egy kis tereprende-
zés, szépítgetés vissza van 
ugyan, de bízunk benne, hogy 
a siklósiak nemcsak meg-
szeretik majd ezt az új teret, 
hanem észreveszik azt is, 
hogy a tér sarkán a könyvtár 
is vár mindenkit szeretettel. 
Míg ma a vízjáték ad felfris-
sülést odakint a nagy meleg-
ben a testnek, addig idebenn 
egész évben szellemi és lel-
ki felfrissülést kínálunk a kü-
lönböző olvasnivalók által.

Az őszre készülve már 
szervezés alatt vannak a 
könyvtári hét programjai is, 
de még ezek előtt szeptem-
ber 18-án várunk majd min-
denkit sok szeretettel Gud-
mon Erika új könyvének kissé 
rendhagyó bemutatójára. A 
könyv témájának apropóján 
egy beszélgetést tervezünk 
Thalyné Kurdi Évával, mely na-
gyon érdekesnek ígérkezik.

Hamarosan jelentkezünk 
az Országos Könyvtári Na-
pok programkínálatával is, 
mely idén az Optimizmus 
címet viseli majd. Addig is, 
mindenkit sok szeretettel 
várunk a megszokott nyitva-
tartási időben, a hét öt nap-
ján, sok-sok olvasnivalóval.

Vincze Bernadett  

intézményvezető

A táborozók az alkotás örömeit is megtapasztalhatták Zeneterápiás foglalkozás kápráztatta el a gyerekeket

Pár nap alatt igazi kis csapatok kovácsolódtak a táborozókból
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Folytatódik helytörténeti rovatunk:  
a százéves siklósi pereckulacs titkai
Az előző lapszámunkban útjára indított helytörténeti 

rovatunkban ezen a héten is tovább kutatjuk térsé-
günk múltjának kézzel fogható emlékeit. Barczi Szilárd 
gyűjteményéből ezúttal egy igazi ritkaságot, egy rendkí-
vül szép állapotban megőrzött pereckulacsot mutatunk 
be olvasóinknak, amely a 20. század eleji paraszti kultú-
ra és a helyi fazekasmesterség lenyűgöző mementója.

A pereckulacs – vagy más 
néven gyűrűkulacs – forma-
világa egészen a középkorig 
nyúlik vissza, ám igazán a 19. 
századra vált a magyar pa-
raszti kultúra egyik legrepre-
zentatívabb, legikonikusabb 
tárgyává. Egy ilyen darab el-
készítése nem mindennapi 
feladat, komoly szakmai tu-
dást és rutint igényelt a ko-
rabeli fazekasmesterektől. A 
folyamat során két koncent-
rikus gyűrűt kellett külön 
megkorongozni, majd azokat 

olyan mesteri pontossággal 
összeilleszteni, hogy a tárgy 
belseje tökéletesen üreges 
maradjon.

A különleges, gyűrűs for-
ma azonban messze nem 
csak esztétikai célokat szol-
gált, nagyon is praktikus okai 
voltak a mindennapokban. A 
kulacs középső nyílásán egy 
erős szíjat fűztek át, így a 
gazdák kényelmesen, a vál-
lukra vetve vagy a ló nyer-
gére akasztva vihették ma-
gukkal a bort és a pálinkát a 

mezei munkákra, esetleg a 
jelesebb közösségi ünnep-
ségekre.

A képen látható darab kife-
jezetten a Siklósra és annak 
szűkebb környékére jellemző 
stílusjegyeket hordozza ma-
gán. Alapszíne a klasszikus 
dél-dunántúli hagyományo-
kat idézi: sötétbarna, szinte 
feketébe hajló alapmáz bo-
rítja.Díszítése is eltér a har-
sányabb, alföldi rokonokétól. 
Az írókázott, váltakozó színű 
– fehér, zöld és sárgás-okker 
– pöttyözés és  levélminta 
sokkal elegánsabb, visszafo-
gottabb hatást kelt.

A műtárgy kora is tisztelet-
re méltó. A jellegzetes forma 
és a máz kiváló állapota alap-
ján, valamint a szakértői véle-
ményekre támaszkodva ez a 

ritka kulacs a 20. század leg-
első éveiben, nagy valószínű-
séggel az 1900 és 1910 
közötti időszakban készül-
hetett. Több mint egy évszá-
zada őrzi tehát változatlan 
szépségben vidékünk gaz-
dag kézműves hagyományait.

Bűvésztrükkök és lenyűgöző művek: 
Siklóson járt a TehetségPaletta
Július közepén a kibontakozó tehetségeké volt a 

főszerep az Örsi Ferenc Művelődési Központban. A Te-
hetségPaletta baranyai programsorozatának második 
területi bemutatóján elsősorban az alkotóművészet ke-
rült a fókuszba, de különleges színpadi produkciók is el-
varázsolták a szép számban megjelent közönséget.

Az eseményen Kurucz Ildikó, 
a Nemzeti Művelődési Inté-
zet (NMI) baranyai igazgatója 
köszöntötte a több mint hat-
van érdeklődőt. 
A mentorok nevében Kígyós 
Borbála festő- és textilter-
vező művész méltatta a hi-
ánypótló kezdeményezést, 
míg a házigazdák képvise-
letében Régert András, a 
Siklósi Várszínház Kulturális 
és Idegenforgalmi Központ 
NKft. ügyvezetője fejezte ki 
büszkeségét, hogy intézmé-

nyük otthont adhatott a ta-
lálkozónak.

Csárdi Milán ifjú bűvész a 
TehetségPaletta történeté-
ben is ritkaságnak számító, 
humoros és látványos pro-
dukciójával szó szerint elva-
rázsolta a jelenlévőket. Ha-
sonlóan különleges színfolt 
volt a szászvári Csillagös-
vény Néptánc Egyesület fel-
lépése.

A program a művelődé-
si központ kiállítótermében 
folytatódott, ahol 68 lenyű-

göző alkotás – festmények, 
rajzok, fényképek és szobrok 
– várta a látogatókat. Az ese-
mény legértékesebb pillana-
tait azonban azok a tartal-
mas szakmai beszélgetések 
adták, amelyek az alkotók és 
a mentorok között alakultak 

ki. A szakemberek nagy alá-
zattal és nyitottsággal for-
dultak a tehetségek felé, 
iránymutatásaikkal és támo-
gató tanácsaikkal pedig ga-
rantáltan újabb csodálatos 
művek megszületését inspi-
rálták.

Siklósi stílusjegyeket hordoz

Színpadi produkciókkal is megörvendeztették a közönséget
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Mecseki Dóri álma és sikere:  
22. helyen végzett a VB-n

Hatalmas kihívást teljesített Kínában Mecseki 
Dóri. A fiatal baranyai sportoló a 2026-os Spartan 
Kids Világbajnokságon állt rajthoz, ahol egy kőke-
mény, felnőtteket is próbára tevő pályán bizonyí-
tott, és végül korcsoportjában az előkelő 22. he-
lyen ért célba. A kijutást példaértékű siklósi és 
térségi összefogás tette lehetővé.

A világbajnokságon korántsem egy átlagos gye-
rekpálya várta a tizennégy éves lányok kategóriá-
jában induló Dórit és a másik magyar résztvevőt, 
a tízéves Dávidot (aki a 29. helyen zárt). A fiatal 
spártaiaknak 6,2 kilométeres távot, 450 méter 
szintemelkedést és összesen 32, olykor felnőtt 
versenyeket idéző akadálykombinációt kellett le-
küzdeniük. A szabályok rendkívül szigorúak voltak: 
a gyerekeket a több mint hat kilométeres távon 
nem kísérhették a szülők, így az összetett füg-
geszkedős feladatok és a nehéz terep leküzdése 
közben teljesen magukra voltak utalva. A Spar-
tan Training Group Pécs segítségével felkészült 
Dóri nagyszerűen helytállt, és mintegy másfél óra 
alatt, a középmezőnyben ért célba úgy, hogy több 
akadállyal életében először Kínában találkozott.
A nagyszerű sportteljesítmény mellett ez a törté-
net a közösség erejéről is szól. Ahogy arról koráb-
ban lapunk is beszámolt, Dóri kínai utazását egy 
példátlan összefogás előzte meg. Siklóson és a 
térségben számtalan jótékonysági kezdeménye-
zés indult: terepjárós túrát és bogaras pikniket 
rendeztek, valamint a Szárnyalás Napján is a fiatal 
tehetség útjára gyűjtöttek. Siklós önkormányzata 
mellett magánszemélyek és helyi vállalkozók is a 
kezdeményezés mellé álltak. Fórizs Anita egy drá-
vai hajókirándulás teljes bevételét ajánlotta fel, 
de jelentős támogatást nyújtott a Húsház Hunga-
ry Kft. és a Zilai Ékszer is.

Sportolási lehetőségek  
a Művelődési Központban
A tanévkezdéssel együtt izgalmas, mozgásban 
gazdag programok indulnak a gyerekek számára az 
Örsi Ferenc Művelődési Központban. 

A Baranya Mazsorett Sportegyesület vezeté-
sével induló foglalkozások egy igazán modern, 
táncos és látványos mozgásformát képviselnek, 
amelyben a twirling és a különböző táncstílusok is 
helyet kapnak. 

Kifejezetten iskolás korosztály számára indul 
ritmikus gimnasztika (RG) csoport az intézmény-
ben. Ez a rendkívül sokoldalú sportág tökéletes vá-
lasztás azoknak, akik a mozgás kecsességét sze-
retnék elsajátítani. A gyerekek az edzések során 
karikával, labdával, szalaggal és buzogánnyal is-
merkednek meg, miközben kreatív koreográfiákat 
tanulnak. Az első alkalom díjmentes. 

Az edzések időpontja a jelentkezők igényeihez 
igazodva alakul, a szülők a pontos részletekről, a 
próbaórákról és a jelentkezés feltételeiről az Örsi 
Ferenc Művelődési Központ elérhetőségein, vagy 
ritmikus gimnasztika esetében az ecetviola@
gmail.com, a mazsorett esetében bmsejelentke-
zes@gmail.com e-mailen érdeklődhetnek!

Klement Zsombor  
a kick-box VB-n bizonyíthat
Klement Zsombor 
egyetlen siklósi 
sportolóként vívta 
ki a jogot, hogy részt 
vegyen a szeptem-
berben, az olasz-
országi Jesolóban 
megrendezésre ke-
rülő kick-box világ-
bajnokságon. A fan-
tasztikus lehetőség 
mögött Zsombor részéről hosszú évek kőkemény 
edzésmunkája, rendíthetetlen kitartása és ren-
geteg mindennapi lemondása áll. Egy világbajnoki 
részvétel ugyanakkor nemcsak fizikai és mentális, 
hanem komoly anyagi kihívást is jelent egy sporto-
ló számára. Éppen ezért a helyi képviselők fontos-
nak tartották, hogy egy közös felajánlással Zsom-
bor mögé álljanak, és anyagilag is segítsék abban, 
hogy megvalósíthassa álmát, és ott lehessen a je-
solói tatamin. 
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Helyi versenyző nyerte  
az akadályhajtást

Július 18-án a Siklósi Lóbarátkör Hagyományőr-
ző és Sportegyesület hatodik alkalommal ren-
dezte meg a „C” kategóriás kettesfogathajtók 
versenyét. A város támogatásával megvalósult 
esemény egyben a Baranya bajnokság egyik ki-
emelt állomása is volt.

Az idén rekordszámú nevezés érkezett: négy 
vármegyéből összesen huszonegy hajtó és lova-
ik mérték össze tudásukat akadály- és vadász-
hajtásban. A versenynapot szép számú nézőkö-
zönség és kiváló hangulat jellemezte, amelyen a 
nap végén megérkező frissítő zápor sem tudott 
rontani.

A hazai közönség legnagyobb örömére az aka-
dályhajtásban siklósi győzelem született: a dobo-
gó legfelső fokára a helyi egyesület hajtója, Szabó 
Viktor Ödön állhatott fel. Ebben a versenyszám-
ban a második helyet Fodor Zsolt (Regölyi LE), míg 
a harmadikat Jovics Kristóf (KIKERICS Egyesület) 
szerezte meg.

A vadászhajtásban a győzelmet a Bács-Kiskun 
vármegyei Orgoványi Lovas Klub versenyzője, Vida 
Filus István szerezte meg, Szabó Viktor Ödön pe-
dig a második helyen ért célba. A dobogó harma-
dik fokára Kalamár Richárd (Beremend Sport Kft.) 
állhatott fel.

A hazai pálya előnyét és a Siklósi Lóbarátkör fel-
készültségét dicséri, hogy a vadászhajtás élme-
zőnyében, az első hat díjazott között további két 
siklósi versenyző is helyet kapott: Kis-Pál Zoltán a 
negyedik, Heszberger Balázs pedig az ötödik he-
lyen zárta a nívós megmérettetést.

A nap végén mindkét kategória legjobb hat haj-
tója vehette át az elismerést jelentő kupákat és 
díjszalagokat.

Focicsapatunk gőzerővel 
készül a bajnokságra
A nyári átigazolási időszak és a felkészülés kezde-
te óta eltelt időszakban rengeteg változás történt 
az ALPASSPORT Siklós labdarúgócsapatának háza 
táján. A 2026/27-es vármegyei I. osztályú bajnok-
ságra készülő keret jelentősen átalakult, de a fel-
készülési mérkőzések eredményei alapján a meg-
újult együttes gyorsan összeállt, és biztató formát 
mutat.

A csapat vezetősége a nyáron hat távozó játé-
kostól (Vekkeli Deniel, Bogdán Benjámin, Kaufmann 
Bence, Látshám Dominik, Pólics Áron és Loch Pé-
ter) köszönt el, helyükre azonban komoly vérfrissí-
tés érkezett. A kapuba visszatért a siklósi nevelé-
sű, rutinos Szabó Barnabás, valamint csatlakozott 
a szintén kiváló reflexekkel bíró Pólics Kevin is.

A mezőnyjátékosok sora is jelentősen megerő-
södött. Siklósra igazolt Marton Viktor (28) masszív 
belső védő a Bólyi SE-től, Bóka Bálint (26) gólvágó 
támadó a komlói csapattól, Gáspár Marcell (20) 
gólerős szélső támadó a VSK Sellyétől, Windheim 
Szabolcs (22) ambiciózus tehetség a Misina Sa-
soktól, Pálfalvi Patrik (29) csupaszív, hajtós közép-
pályás a Pellérd SE-től és Szabó Gergely (22) len-
dületes szélső védő a Boda SE-től.

A szakmai stáb is bővült: Kovács Lajos vette át 
az U19-es csapat irányítását, aki egyben a felnőtt 
együttes pályaedzőjeként is segíti a munkát.

A felkészülési mérkőzések sora egy idegenbe-
li, kemény fizikai terhelés utáni 4–3-as vereséggel 
indult a Kaposfüred ellen (gólszerzők: Kelemen Fe-
renc 2, Faragó Norbert). Ezt követően azonban ma-
gasabb fokozatba kapcsolt a csapat. A Kétújfalu 
elleni, hatalmas hőségben aratott 7–1-es kiütéses 
győzelem során már megmutatkozott az új igazo-
lások ereje: a frissen érkezett csatár, Bóka Bálint 
rögtön mesternégyest rúgott, és az új belső védő, 
Marton Viktor is feliratkozott a gólszerzők közé (Al-
mási Zétény és Nagy K. mellett).

A lendület a folytatásban is kitartott. A Kapos-
füred elleni hazai visszavágón magabiztos, szép 
labdakihozatalokkal tarkított 2–1-es győzelmet 
aratott a Siklós, majd a PTE-PEAC elleni edzőmér-
kőzésen egy 3–0-s sikert könyvelhettek el (Bóka 
Bálint, Almási Zétény és Hornyák Erik góljaival).

Bíró Ferenc vezetőedző a találkozók után kiemel-
te a csapat küzdőszellemét és mutatott tartását. 
A mester szerint a srácok fizikálisan egyre jobban 
bírják a ritmust, a belső védők stabilitása pedig 
megadja az alapvető magabiztosságot a pályán. 
Bár a pontrúgások levédekezésén, a kulcspasszo-
kon, valamint a kapu előtti „gyilkos ösztönön” még 
finomítani kell a bajnoki rajtig, a szakvezető bizako-
dó: ha ezeket a hibákat sikerül javítani, a Siklósnak 
bárki ellen valós esélye lesz az osztályban.
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Nagyboldogasszony mennybemenetelét 
és Szent István örökségét ünnepeljük
Augusztus különleges hónap a magyar katolikus em-

ber számára. Egymáshoz közel ünnepeljük Nagybol-
dogasszonyt, Szűz Mária mennybevételét és Szent Ist-
ván királyt, első szent királyunkat.

Augusztus 15. és augusz-
tus 20. nem két egymástól 
független ünnep. Nagybol-
dogasszony és Szent István 
együtt egy nagy üzenetet 
hordoz számunkra: bízzuk 
életünket Istenre, családun-
kat Máriára, hazánkat pedig 
újra és újra Krisztusra.

Augusztus 15-én Mária 
mennybevételét ünnepeljük. 
Az Egyház ezen a napon azt 
hirdeti, hogy Szűz Mária föl-
di életének befejezése után 
testével és lelkével együtt 
részesült a mennyei dicső-
ségben. Mária már eljutott 
oda, ahová mi is tartunk. 
Ezért Nagyboldogasszony 
ünnepe nem elsősorban egy 
távoli, mennyei eseményre 
irányítja figyelmünket, ha-
nem a mi reményünket erő-
síti. Mária azt mutatja meg 
nekünk, hogy életünk végső 
célja nem a földi boldogulás, 
nem a siker, nem a vagyon 
és nem az emberi elismerés. 

Mindaz, amit itt a földön te-
szünk, akkor nyeri el igazi ér-
telmét, ha Isten felé vezet 
bennünket. 

Nagyboldogasszony ün-
nepe különösen kedves a 
magyar nép számára. Ennek 
egyik legszebb oka Szent 
István királyhoz kapcsolódik. 
Első szent királyunk élete 
végén, amikor már látta föl-
di életének végét, és aggó-
dott az ország jövőjéért, nem 
saját erejében bízott. Nem 
önmagát állította népe kö-
zéppontjába, hanem Istenre 
tekintett.

A hagyomány szerint 
1038. augusztus 15-én, 
Nagyboldogasszony napján 
ajánlotta fel Magyarországot 
Szűz Máriának. Ez a felaján-
lás nem csupán egy törté-
nelmi esemény, hanem máig 
ható lelki örökségünk. Szent 
István felismerte, hogy egy 
ország jövője sem csupán 
az emberek erején, politikai 

döntésein vagy gazdasági 
lehetőségein múlik. Szüksé-
günk van Istenre, és szüksé-
günk van arra, hogy életünket 
az ő gondviselő szeretetére 
bízzuk. Ezért lett Mária szá-
munkra Magyarok Nagyas�-
szonya.

Milyen szép, hogy Szent 
István király, amikor már nem 
tudott tovább dolgozni né-
péért, nem egyszerűen le-
zárta életét, hanem átadta 
országát annak, akiben bí-
zott. Mária oltalmába helyez-
te Magyarországot. Ezzel 
tulajdonképpen azt mond-
ta: „A jövő nem az én kezem-
ben van. Én megtettem, amit 
tudtam. Most Istenre és az ő 
Édesanyjára bízom népemet.”

Sokszor szeretnénk min-
dent kézben tartani. Aggó-
dunk családunkért, gyer-
mekeinkért, unokáinkért, 
közösségünkért, Egyházun-
kért és hazánkért. Vannak 
dolgok, amelyekért felelősek 
vagyunk, és amelyeken ne-
künk kell dolgoznunk. De van-
nak olyan helyzetek is, ame-
lyekben már csak azt tudjuk 
mondani: „Uram, én megtet-

tem, amit tudtam, a többit 
rád bízom.”

Szent István arra emlé-
keztet, hogy a hitet nem 
elég örökölni, azt tovább is 
kell adnunk. Családjainkban, 
gyermekeink nevelésében, 
közösségeink életében és 
mindennapi döntéseinkben 
nekünk is azon kell fáradoz-
nunk, hogy Krisztusnak le-
gyen helye az életünkben.

Mária pedig arra tanít, hogy 
minden földi út végén ott van 
Isten szeretete. Ő már előt-
tünk jár a mennyei hazában. 
Ezért amikor nehézségeink 
vannak, amikor veszteség ér 
bennünket, amikor bizonyta-
lanná válik a jövő, nézzünk fel 
hozzá bizalommal. Ahol Mária 
van, ott remény van.

Legyen ez a néhány au-
gusztusi nap számunkra 
nemcsak ünnep, hanem lelki 
megújulás is. Kérjük Nagybol-
dogasszony közbenjárását, 
hogy Szent István király hi-
téhez hasonlóan mi is bátran 
merjünk Krisztusra építeni, 
és a ránk bízottakat szeretet-
tel szolgálni.�

Kárász Gábor, káplán

Bárki csatlakozhat az imalánchoz

Tisztújító választásaihoz közeledve a Magyarországi 
Református Egyház október 5. és 11. között egy kü-

lönleges, 168 órán át tartó, megszakítás nélküli imalánc-
ra hívja az ország valamennyi gyülekezetét, így a helyi hí-
veket is. 

A Magyarországi Reformá-
tus Egyház Missziói Szolgá-
latának kezdeményezése 
azzal a céllal jött létre, hogy 
ez az egy hét ne csupán egy 
program legyen a sok közül. 
A szervezők egy valódi lel-
ki megújulást és az egység 

megélését remélik az ese-
ménytől, amikor a reformá-
tus közösségek közösen 
állnak meg, hogy Isten ve-
zetését kérjék az egyház je-
lenéért, jövőjéért és a meg-
választandó új vezetőkért. A 
központi eseményhez csat-

lakozó testvérektől azt ké-
rik, hogy vállaljanak egy-egy 
órát, amikor imádkoznak, biz-
tosítva ezzel a 168 órás fo-
lyamatos könyörgést. A hí-
vek vállalhatnak egy-egy órát 
otthon, családi körben, ket-
ten-hárman, vagy akár egy 
házi csoporttal összefogva 
is. Emellett a szervezők buz-
dítják a lelkipásztorokat és 
a presbitereket, hogy gyüle-
kezeti szinten szervezzenek 
helyi imacsoportokat, ezzel 

is bátorítva a tagokat a minél 
szélesebb körű közös imád-
ságra.

Az imádságos elmélyülést 
és a helyi csoportok elindu-
lását a református egyház 
honlapján található útmu-
tatók és inspirációs anya-
gok is segítik. A folyamatos 
imalánc időpontfoglalására 
és a jelentkezésre az alábbi 
weboldalon van lehetőség:  
egyhetimadsag.reformatus.hu

Forrás: reformatus.hu



HARASZTI ATTILA ROVATA

Mesél a múlt!

A társaság kitakarta Szent Ferenc alakját, de ez 

nem hiba, együttlétükben nincs semmi bántó jel-

leg, csak szeretet otthonossága. 1938-ban állí-

tották fel Köszeghy Gyula szobrászművész assisi 

Szent Ferenc szobrát. A szobor mögötti „várfalat”, 

valamint a sétányt 1934-ben alakították ki. 

A minap kaptam ezeket a fotókat írott információ 

nélkül. Szerencsémre Pammer Erzsébet Györgyi se-

gített nekem: a fotók egy máriagyűdi kiránduláson, 

Sippert Lenke siklósi varrónőről és tanítványai-

ról készültek.

Háttérben a régi kálvária kápolna a stációkkal 

övezve. A ma látható stációk képeinek tervezését 

és kivitelezését már a pécsi Zsolnay gyár végezte 

1940-ben. Egyediségét azzal biztosították, hogy 

megsemmisítették az öntőformákat.

Háttérben a régi kálvária kápolna a stációkkal 

övezve. A ma látható stációk képeinek tervezését 

és kivitelezését már a pécsi Zsolnay gyár végezte 

1940-ben. Egyediségét azzal biztosították, hogy 

megsemmisítették az öntőformákat.

A MÁRIAGYŰDI TEMPLOM KÖRÜLI SZOBROK
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1900-ban a magyar államiság emlékére milleniumi keresztet állítottak, 

melyet Kiss György szobrászművész készített. A hívek „mézes Jézuskának” 

hívják, mert a vadméhek tanyát szoktak verni benne, és a nyári melegben a 

korpusz lábujján csöpög ki a méz. 



Fotók: Vass Imre
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